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Budai h a lask o fák  p ő re  
1509-hen

A  Budapesti Mészárosok Ipartes- 
tülete ő rz i /Buda és P est mészáros 
céheinek kgzépkori ira ta it, m elyeket 
m űvelődéstprténeti és várostörténeti 
szempcjntbfit e sorok ír ó ja  most do l­
goz fe j. A  k özép k or i ira tok  —  m e­
lyek  é gy  régebbi la ikus közlést le ­
szám ítva —  edd ig  fe ldo lgozatlanok , 
rendkívü l sok középkori adatot ta r­
ta lm aznak a két város 15— 16. szá­
zad i életére von atkozó lag . í g y  az 
1509. Szent A n drás  A p o s to l innepe 
e lő tti napon  a  budai Tanács á lta l a 
m észárosok „nagyfajta halak tartá­
sára való”  bárká i k ik ö tő cö löp je ié rt 
fo ly ta to tt  p a r tfo g la ló  pőrében hozott 
íté le t (m e lye t I I .  U lászló  k irá ly  B u ­
dán, 1514-ben, a Szen t K e re s z t fe l-  
ta lá ltatásának inn epe u tán i vasár­
napon maga is jó vá h a g yo tt ) a közép ­
k orvég i város kenyérharcára, osztály- 
ellentéteire, közélelmezésére, Duna- 
part jártak helytörténetére s a budai 
halászatra vonatkozólag ad értékes, 
ú j adatokat. M unkánkból izl ehetőnek 
k ö zö ljk  az alábbi budai esetet.

A  m ondott napon a budai Tanács 
„a z  ő szokott Tanácsházában”  tö r ­
vényes széket ü lvén, m eg je len t előtte 
Schreiber F arkas és Stengel G áspár 
m észáros M ester több ö reg  céhbeli 
M ester kíséretében. E z  a céh a budai
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tájcs mészárosok, v agy is  húsmívesek 
Céhe volt. (  „Chehe sive confraterni- 
tas Carnificttm theutonicorum” .) A  
A  „német”  szó a szláv njemec-bői 
lett, „theutonicus” v iszon t: „theuth” 
va gy is  „ theutsch” , m agyarán  „tájcs”, 
ezért nem német, hanem „tájcs cé­
het”  írunk. A  tá jcs  m esterek e lőad­
ták, h ogy  ősidők óta jogu k  van 
nem Budán, a Duna ottan i vizében 
fo go tt , hanem Budára a Duna távo­
labbi fo lyása in  v a g y  más vizeken f o ­
go tt élő „nagy halat” ta rtam ok  és 
p ed ig  v izen  úszó ha ltartó  bárká ik ­
ban, jo gu k  van  e n a gy fa jta  halakat 
a V á ros  p iarcán  fe lvá gva , vagy is  
tőkén  darabolva  fon tszám ra kim ér- 
niök. B árk á ik  ősidők .óta a budai 
„Határosok Céhe” bárká i m ellett 
vannak k ikö tve  a „D u n a k ik ö tő jé ­
ben” . H a la t tu dn iillik  n égy  céh ad­
hatott Budán. A  halászmesterek céhe 
a budai h a lászó jog  budai partterü le­
tén fo g o tt  dunai halat adhatott el és 
p ed ig  vágatlan u l e g y  darabban kis 
és középnagyságú  halat, ámde „n a gy  
fa jta  ha lat” , tokot és v izá t nem. E z t  
csak a mészárosok céhe m érhette k i 
an nyiva l is inkább, m ive l a v iza fo gás  
a pesti oldalon történ t a vizafogó 
cégékben: a m ai V iz a fo g ó  környé- ‘ 
kén. A z  A ld u n áró l fe lúszó, óriási, 
cápánál nagyobb 6— 9 m éteres m on­
strum ok életveszélyes „bügiillős”  ha lá­
szata itt  fo ly t , m int a rró l legköze­
lebb írunk. A  „héringesek céhe”  ecet­

ben pácolt, f iis ö lt  és sózott halkon­
ze rvé t áru lhatott. A  halárosok céhe 
v iszon t tavi halat és rákot árulhatott. 
Senki másnak halat áru ln ia szabad 
nem vo lt : íg y  H u n yad i M átyás szi­
gorúan e ltilto tta  a B uda a la tt hor- 
gon vzó  dunai naszádos f lo t ta  és a 
budai V á r  dobógépes és szám szeríj - 
ja s  m estereit („m a g is tr i machina- 
rum ” : „W erk m e iser, m ívesm ester” )
a h a lfogástó l és haláru lástól. A z  id e­
gen  fran c ia , fla n d r  va gy is  „v a llo n ”  
„ve ls , fe ls ”  azaz „o lo s z ” , m ai n ye l­
ven „o la sz”  dob igépes m esterek 
(„o la s z ”  m agyaru l nem itá lia it, ha­
nem ezzel e gyü tt m inden féle  spanyol, 
p ortu ga ll, flandrus, fránezus azaz 
„ fr á n c ijo ”  népet je len t s csak későn 
lesz az itá lia i „o la sz ”  neve; ez m a­
gya ru l m in d ig  tálján v o lt )  do log  
nélkül csellengvén B u d á n : unalmuk­
ban halászkontár olásra vetem edtek, 
m ibő l „batyuzáson”  ( „em ba ller ie”  
ebből le tt a m egállap ításunk szerint 
a m agyar „hem peller, h im p illié r”  és 
„h im p e llé r ”  szó ) fo g a tvá n  M átyás 
á lta l kem ényen m egrigo lérozta ttak . 
K os : a budai m észárosok „panaszo­
sat”  te ttek  a Tanács előtt, m ondván, 
h ogy  edd ig  bárká ik  o tt á llo ttak  a 
„budai k ikötőben”  a halárosok céhe 
bárká i m ellett, m íg  e gy  szép napon 
ezek fe ltám ad tak  ellenük s nem tű ­
rik , h ogy  a m észárosok nagyhalas 
bárkái az ő cö löp je ikh ez legyenek

kikötve. A  Tanács erre  külön cö löp ­
verő  helyet je lö lt  k i a mészárosok 
bárká inak és p ed ig  az ő dunaparti 
hídlásuk m ellett, m elynek neve „ma- 
gohijd”  az ő D unára néző házaik 
előtt. E rrő l azonban a halárosok 
(„ v u lg o  halaros” ) tudni sem akar­
nak s a Tanács csodálkozására m ost 
ők követe lik , h ogy  tartsák  a mészá­
rosok .m égis csak a rég i helyen  hal- 
ta rtó  bárkáikat. A  m észárosok erre 
k ije len tik , h o gy  m egtennék ők ezt, 
de éppen  a  halárosok azok, akik 
tudni sem akarnak arró l, h ogy  rég i 
helyükön m arad jan ak ! A  Tanács a 
halárosok ellentm ondó, zavaros k í­
vánságaira  fe lv e t i a kérdést: nem
érti az ellentm ondást, sem azt nem  
engedik, h ogy  a m észárosok közelük­
ben kössék k i bárkáikat, sem azt nem 
akarják , h o gy  ú j k ik ö tő jü k  legyen , 
hát m it akarnak vo ltaképpen ?  M iv e l 
a halárosok erre értelm es fe le tetet 
nem tudnak adni, csak azt h a jto ga t­
ják , h ogy  b izony „ő k  m aguk ura i s 
nem őrz ik  a m észárosok halait, nem  
szo lgá i ők azoknak” : a Tanács e gy ­
szerűen k ije lö li a budai D unaparton  
a vágóh íd  e lőtt a mészárosok cö löp ­
verő  helyeit.

A  Halárosok Városa a m ai H a ­
lász-utca környékén vo lt  a Lánch íd- 
tó l északra. U gyan erre  vo ltak  a ki­
rályi istállók és lóúsztató helyek  is. 
A  Jégverem-utca alkalm asint ősi idők
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jégverm ein ek  em lékét ő rz i; i t t  lehet­
tek  a m észárosok viza je g e lő  verm ei 
is. A  vágóh íd  s a m észárosok házai 
az ok levél szerin t it t  v o ltak : b izo ­
nyára  v é r fo ly a tó  csatornáik  ide- fo ly ­
tak a Dunába. D e  it t  vo ltak  a 
csávázó tímárok, cserzővargák, kor- 
doványosok és tobakosok v a g y is  fe­
jér cserzők m íves he lye i is. A  L án c ­
híd a latt v o lt  a dunai gá lyak ik ö tő  
m ó ló ja  is. A z  it t  fe lá ll íto t t  óriási 
kődobógépek  három  óriási g o ly ó já t  e 
sorok ír ó ja  ta lá lta  m eg három  éve: 
ugyanolyanokat, m int • am ilyeneket 
A n t iv a r i k ikötő jében  ta lá lt. E zek  
nem mozsárgolyók, hanem a zsig- 
m ondkori arabnevű ú tvédő „B ar-h a- 
hane” , va g y is  a „Város Jó Csillaga” 
nevű B arbakan kődobógépeinek mon- 
struózus k özépkori golyóbisai. B uda 
erődítéstörténetének eme m erőben 
m egíra tlan  apróságát legközelebb is­
m ertetjük  a Budai Napló-ban.

K ed ves  do log  lenne, ha a Jégve ­
rem -utca ú jonnan k iépü lt lépcső jén  
va lam ely  halászm otivum ú szobor 
a la tti p á r  sor ő r izn é a budai ha lá­
szok, halárosok, heringesek és v iza ­
áru lók  h e ly i em lékét. A  fő vá ros  
pom pásan dolgozó I X .  ügyosztá lya  
az Isko la -térre l is m egm utatta, h o gy  
ízléssel m it tud csináln i a vasból v a ló  
H éb é  is ten leányzóval: in tim  város i
kép lenne ez is.

Bevilaqua-Borsody B éla .


